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This article considers political discourse as a unique phenomenon, harmoniously combining “status-fixed communication”,
and the linguistic basis of the institutional type of discourse. The problems of the evaluation category are analyzed with the help
of which the speaker expresses his point of view. The specifics of the use of emotional evaluation in the English and Russian po-
litical discourse on the material of the speeches of D. Cameron, G. Bush, Jr., D. Medvedev and B. Yeltsin are considered.
On the basis of the analysis, the author concludes that the Russian and English political discourse is polylogic, which is manifested
in the multilateral and multidirectional nature of communication.
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B cmamve ananusupyromes ocobennocmu ghopmuposarus 6y0OULiCK020 pelUcUoieKma 6 CImpYKmype cO8pPemMeHH020
HeMeYK020 PenucUo3H020 OUCKYPCA, BbIAGNIAIOMCS €20 XapaKmepHvle yepmol u nymu pazeumus. Onucvleaemcs Kop-
nyc GYOOUTICKUX MEKCMO8 HA HeMeYKOM A3blKe, d MAKJce PasIuyHble N0OX00bl K Nepeooy CéaujeHHbix KHue. IIpo-
6€0EHHbII AHANU3 YKA3BIGAC HA HAUYUE PA3GUIMOLL CUCTEMbL NEPEEOOHBIX NEPEUUHBIX U GIMOPUYHBIX PENTUSUOZHBIX
MeKCMOo8 U penpoOyKMUGHDBIL XapaKmep KIOUesblx MeKcmog 6y00UticKo2o peiusuoiekma. Ycmanoenena memamu-
yeckast 0OHOPOOHOCHb OYOOULICKO20 TeKCUKOHA 8 00Well HeMeYKOU JIeKCUKOZPaduu.

Kniouegvie crosa u ¢pasvi: penuruo3Hplii TUCKYPC; PEIUTHO3HbII S3bIK; PEIIMTHO3HBIA TEKCT; PEIUTHONIEKT; Iepe-
BOJI; OyAIu3M.

Iaucos EBrennii BragumupoBu4, k. GuUIomn. H., TONEHT
Huoicecopoockuii cocyoapcmeennblii nunesucmuyeckutl ynusepcumem umenu H. A. JJooponrobosa
e_plissov@mail.ru

BYUIMVCKUIA PEJIUTUOJIEKT B CTPYKTYPE HEMEIIKOI'O PEJIUTMO3HOI'O JIUCKYPCA

CTpyKTypa COBPEMEHHOTO HEMELKOS3bIYHOIO PETMIMO3HOIO JUCKYpCa XapaKTepH3yeTcs MOJIMMOP(QHON OpraHu-
3anuert. [Ipu TpamuimoHHOM 6a30BOM XPUCTHAHCKONW PETUTHO3HOCTH JJIsi COBPEMEHHOTO HEMEITKOSI3BITHOTO PEITUTHO3-
HOTO JWCKypca Ha Teppuropru EBporsr xapakTepHa penurno3Has u koHpeccnoHansHas muddepenmuanis [5]. OnuH
13 HEeTPAAWIINOHHBIX PEIUTHOIEKTOB — UCIAMCKUH — OBUI pacCMOTpEH B Npeaplnymiei padote [3], Hapsaxy ¢ HUM
MpoJoIKaeTcst GOPMHUPOBAHKE IPYTHUX PEIUTHOIEKTOB M KOH(PECCHOIEKTOB, B TOM 4Hcie Oyanuiickoro. 1o mHe-
HUIO YUYCHBIX, «PEIUTHO3HBIN A3bIK MOKET BBICTYNATh B POJIM MApagurMaTH3aTOPa MEKKOH(PECCHOHAIBHBIX BIIHS-
HUH 1 I3MeHeHui» [4, ¢. 127], oTHensHOr0 BHUMAHUS 3aCITy>KUBAIOT BOIIPOCH! MEKPEIUTHO3HOTO B3aMMOICHCTBHA
NP CO3/1aHUHU CYObsI3bIKa OYAMUIICKOM OOIMHBEI B HEMEIKOS3bIYHBIX CTPaHaX.


http://www.grankin.ru/dosye/archiv/otst_prez.htm

A3blko3HaHMe 139

B T'epmanuu HacuuthiBaeTcs ceronHs okoso 270 Teic. OyaaucToB, B TOM uncie u3 Beernama (60 Thic.), Tau-
nanna (40 Teic.) u apyrux crpad. B ABctpun npoxuBaer okoso 20 ThIC. IpUBEPKEHIIEB 3ToW penuruu, B I1IBeiia-
pun — 21 ThIC. (CBEACHNUS TIO PEUTHAM U KOH(PECCHIM IIPUBOIATCS Ha OCHOBE JaHHBIX PEIUTHOBEIIECKOrO ITOpTa-
ma [13]). Yuensle oTMeUaroT, yTo 00pa3oBaHue OyIANHCKUX OOIIMH, MOHACTHIPEH, IIEHTPOB Ha TEPPUTOPHUN HEMETI-
KOSI3BIYHBIX CTPaH CBA3aHO HE TOJBKO C MHUTpalueil OyIINCTOB M3 CTpaH, Iie OYIANU3M SBISETCS TPagUIHMOHHOMN
WJIM TOCIOACTBYIOLIEH PENUTUEl, HO U C MPOLECCAMU MPOSIBICHUS HHTEPECA K 3TON PEIMTMO3HON MPAKTUKE U PO-
CTOM NONYJISIPHOCTH €€ uaeu cpeau kutenel 'epmanuun, Asctpun u lBelinapun. McXonHBIM MYHKTOM IPUHSATO
CUHTATh PEleNnnio HHAMHCKOH ¢rmtocopun B Tpyaax A. lllonerrayspa, ®@. Humme, P. Barnepa u apyrux BHIHBIX
MBICIIUTENEH U XyN0XKHUKOB XIX B. B 3T0ii CBSI3U mpeacTaBisieTcs: akTyaJIbHBIM OTIMCaHKE M aHAJIN3 0COOCHHOCTEH
OyIUIMICKOTO PEJMTHOJIEKTa B CTPYKTYPE HEMELIKOTO PEJIMIMO3HOTo Auckypea. Llenb HacTosieit paboThl 3akitouaercs
B BBIABJICHUU TCHICHIMIA U cielU(pUKU (HOPMUPOBAHHS KOPIYCA MEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX PEIUTHO3HBIX TEKCTOB,
(YHKIMOHUPYIOIIHMX B CyOBs3bIKE HEMEIKOA3bIYHOM Oy IAMHCKON OOIIMHBI.

CraHoBneHue Oy/IUICKOTO PEIUTHOJIEKTa CBS3BIBAIOT C MOSBICHUEM TIEPEBOJOB CBSIEHHBIX OYJIIMHCKUX KHHUT
U PEITUTHO3HO-HUIOCOPCKUX COYMHCHHI Ha HEMEUIKUH A3bIK, MIEPBOI cpen HUX cunurtaetcs pabora I'. Onbaenbepra
1881 r. [12]. Benen 3a Helt nosBisiercss kuura @. [{ummepmana «bynauiickuii katexuzucy» [19], kotopas nepeusaa-
BaJach JECATKU pa3 (KHHATa M3JaBajiach IOJ IICEBIOHUMOM). [lepeBo TpaIUIIMOHHOTO KaHOHA OYIIUICKHX TEKCTOB
Hadan ocymectBisaTh K. 3eiinenmriokkep [16; 17], OH ke sBIsAETCS OCHOBAaTEIEM IEepBOro OyIIHUHCKOrO o0mecTBa
B ['epmanmnn. B mepeBo kaHOHA Ha HEMEUKUH SI3BIK 3HAUHATEIBHBIN BKJIAJ BHEC aBCTPUICKHN MCCIEIOBATENb Oy/I-
nu3ma K. Hoiiman [11]. BaxkHO OTMETUTb, YTO €CJIM B OTHOLIEHUH KOPITyCa UCIAMCKUX TEKCTOB HA HEMELIKOM S3bIKE
MBI MOJKEM TOBOPHUTh 00 aKTUBHOM y4YacTHH HOCHTENICH HMCIAMCKOW KYIBTYPHI B IEPEBOAYECKON JIEATEIHHOCTH,
TO OyaauiicKue TEeKCTHI MEePEeBOIATCS MOYTH UCKIIOUUTEIHHO YUYCHBIMU-BOCTOKOBEIAMH, HHIOIOTaMH U Oy oora-
mu. [Tocnennee u3nanue maau-HEMEIIKOTO cloBaps mosiBuiiock B 2014 1. [15].

CBoI KAaHOHHYECKUX OyAIMICKUX TEKCTOB M3BECTEH Mo Ha3BaHueM Ipunumaka (Tunumaka), wiu [anuiickuit
KaHOH, KOTOPBI COCTOMT M3 TPEX BHIOB TEKCTOB, 3alMCAaHHBIX Ha s3bIKe maiu. Ilpm pacmpocTpaHeHHUH YyUEHUS
3a mpeensl MHanu ObUId COCTABIICHBI B KAHOHA — KMTAHCKU# 1 THOeTCKui, BKtoyaroruii CiioBo Bymsl (Kawnzviop)
U KJIACCHYECCKHE WHAWHCKUE KOMMEHTapuu K Hemy (Tenevup), KOTOpPBIC MEPEBOIMINCH MPEUMYIIESCTBEHHO C CaH-
ckputa [1]. M. C. YpbaHaeBa, aHaIM3UPYs BaXKHEHIINE ACIIEKTH HCTOPHYECKOTO (POPMHUPOBAHUS ABYX MaXasHCKUX
Oy IMHCKHX KaHOHOB, oTMe4aeT: «OCOOEHHOCThIO THOETCKOTO KaHOHA, COOTBETCTBOBABIIICH CTPATEINH OTKPBITOCTH
U ayTEHTUYHOCTH, SBISIETCS TO, YTO, B OTJIMYUE OT APYTUX KAaHOHOB, OH HUKOT/Ia HE OBLI 3aKPBITHIM: €r0 COCTaB BCE-
IJ1a TTOJIBEPrajics KPUTHUCCKOMY aHAIIN3Y, B KQXKIOW HOBOH PEJaKIMU B HETO JOOABISUIMCH HOBBIC TEKCTHI WIH Ya-
JSUTHCH BKITFOUCHHBIE paHee. TubeTckuii kKaHOH He ObLT JIMmb CBSIIEHHBIM MHcaHneM Hanopobue bubmun. Ckopee,
9TO OBUTO “‘cOOpaHMe BETMKUX KHUT, ayTEHTHYHOCTh KOTOPBIX MPHU3HABAIACH a0COTIOTHBIM OOJIBIITHHCTBOM THOET-
CKHX YUYEHBIX, OHAKO JIETAJN 3TOTO COOpaHusi OBLIH MPEIMETOM ITOCTOSTHHBIX 1e0aToB ¢ TeX TMop, Kak coopaHue ObI-
JI0 cocTaBiieHo. [IpuHIMNMambHass OTKPBITOCTh THOSTCKOTO KaHOHA, SIBIIIONIASICS XapaKTepHOW 4epToil THOETCKOM
MIEPEBOTIECKON CTpaTeTHH, OOBICHSIET TOSBIEHIE MHOXKECTBA €ro peaakunii. He Tompko crapsie mepeBoIs! mMoaBep-
TJINCh PEBH3UM M PEIAKTHPOBAHHUIO, HO W TOSBJISIIUCH HOBBIC MEPEBOJIHI KAHOHUYECKUX TEKCTOB» [6, ¢. 163-164].
[To 3ameuanmro uccnenoBaTess, OyaIUiiCKIe TEKCTH He OBLUTH 3aCTHIBIINM KaHOHIMYECKHM CBOJIOM, OHH «BOCIPHHH-
MaJIiCh B IIEJIOM KaK CHCTeMa PyKOBOJCTB, NpeJHAa3HAYCHHbIX ISl JIMYHON TyXOBHOMW IPAKTHKHU JIO00TO, KTO CTpe-
MUTCS K pocBeTacHuIo» [Tam xe, ¢. 162], u THOETCKas epeBOIUECKasi CTpaTerys Oblla HAallpaBJCHA Ha MOCIICI0Ba-
TENbHOE «JIOCTIDKEHHE ayTeHTUYHOM TpaHcMmuccuu Ydenust bynney [Tawm ke, c. 164]. BmecTe ¢ TeMm uccnenoBarenu
OTMEYAIOT, YTO OyIAUNCKUE TepMUHBI, 3aIMCTBOBAHHBIE B JIPYTUE S3bIKH, CUUTAINCH CBAIICHHBIMU U HE MOJBEpra-
JIUCH 0OJBIINM U3MeHEeHusM [7, ¢. 192]. TTogoOHast rHOKOCTh B OTHOIICHUU MEPEBOIOB KAHOHHMYECKOTO TEKCTa OCHO-
BBIBAETCS HA MPHUHIIUIAAIEHOM OTHOIICHHH K TeKCTy B Oymamiickoil Tpaauiu Boobme. C. 0. JlenexoB maet cie-
IYIOUIYIO XapaKTepUCTUKY: «UTeHrne OyqauiCKOro TeKCTa MpeanoaraeT He MPOCTO CO3/IaHNe HEKOW KOHYenmyaib-
HOU MoOenu, KOTOpas CYIIECTBYET B AaJbHEHIIEM KaK HeKas OObeKTHBHAS JaHHOCTH (Hampumep, Kak ¢riocodckas
cucrema, 3a()UKCUPOBAaHHAsI B HEKOTOPOM TEKCTE), a HEMOCPEACTBECHHOE “‘@cmpausanue’” B WACANBHYIO TICHXOJIOTH-
YECKYIO CTPYKTYPY, PEIPE3CHTUPYEMYIO TEKCTOM U IIPEIyCMATPUBAOIIYI0 CHHXPOHHOE C YCBOCHHUEM TEKCTa M3Me-
HEHHE COOCTBCHHBIX NMCHXHUYCCKUX COCTOSHHUH. <...> Bcs KM3HEHHas aKTHBHOCTDH IIOCIIC 3HAKOMCTBA C MEKCHOM
MOJKET paccMaTpUBaThCs (M 0OBIYHO paccMaTpHBaeTcsa OyaaucTaMi) Kak CBOCOOPa3HbIN “NOBeeHUYECKUil” (B LIIHPO-
KOM CMBICJIE€ 9TOTO CJIOBA) KOMMEHmMAapuii Ha dTOT TEKCT» [2, ¢. 336] (BbLACTIEHO aBTOPOM cTaThu. — E. I1.).

ITonumeHTpUYHOCTh OyAanM3Ma KaKk HETEHCTHYECKOW PEeIMTHH, MHOrooOpas3ue IIKOJI, TeUYCHHH M JTyXOBHBIX
MPAaKTUK 00YCIOBMIN OPOOHOCTH (M HEMHOTOYHCIIEHHOCTh) Oy IIMICKUX OOIIMH HA TEPPUTOPUN HEMELKOS3BIYHBIX
ctpaH. Hapsity ¢ KaHOHH9EeCKMMHU TEeKCTaMH, U3 KOTOPBIX JTaIeKO He BCe NepeBEeICHB Ha HEMEIKUH SI3BIK (HACUUTHI-
BaeTcs 45 TomoB camoro KaHona u okosno 70 TOMOB IpYTHX CBSIIEHHBIX TEKCTOB), K TeKCTaM, (OPMHUPYIOLIIM
HEMEIKYIO OYIIMICKYIO PEIMTHO3HOCTh, OTHOCATCSI KPUTHKA TEKCTOB TpHIHTaKa, CBOIBI AUIAKTHUCCKIX TEKCTOB
Cytpa, a Takke MHOTOYHCICHHBIC NUJAKTHKO-MEIUTATUBHBIC TeKCTHL. [locnemuss rpynma OyaeTr oTiandaThes pas-
BUTOMW KaHPOBOW CHUCTEMOW M MPOAYKTHBHOCTBIO — OT KJIACCHYECKUX, KaK MPABUIIO, MIEPEBOAHBIX, MEIUTATUBHBIX
TekcToB [9; 10; 18] mo cOOpHUKOB MeIUTALIUI OTAEIBHBIX OCIE0BaTENCH Oy IIi3Ma Ha HeMEIIKOM si3bIKe. CII0:KHO
TOBOPUTB O HAJIMYKMK OOTOCITyKeOHOT0 OYATUHCKOTO CYyOIMCKypca IPUMEHUTENILHO K HEMEIIKOMY OYAIM3MY, TaK Kak
TPAJIMIIMOHHO Y MHOTHX OYJ/TCTOB OTCYTCTBYET OOIIECTBEHHOE OOrociyKeHHe. B oTnpaBieHny KyabTa IPUHHUMAIOT
ydJacTue TOJBKO MOHAXH, MUPSHE TTACCHBHO yYaCTBYIOT B HEKOTOPHIX IepeMOHHUAX. OYEeBUIHO, YTO TEKCTHI U S3BIK,
HCTIONB3yeMbIe 3aMKHYTBIMH TPYIIIAMU CBAIICHHOCTYXHUTEICH, HE OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOTO BIMAHHUSA Ha (op-
MHpPOBaHHE HEMEIIKOTO OyJAUHCKOTO PEITUTHOICKTA.
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Bymniickuii peiuruosiekt, ¢ TOYKM 3pEHHs €ro poJjH B HEMEIKOM PEJIUIHO3HOM JIHCKYpCE, OCMBICIISIETCS] B He-
MHOT'OYHCIIEHHBIX paboTax Ha CTHIKE PEIMTHOBEICHUS, COLIMOJIOTUH U AucKypcoioru [14]. A. I'epman cuntaer, 4to
Pa3IUYHs PEUTUH B TII00TBHOM PEMTHO3HOM JTIUCKYpCe 0a3UPYIOTCS HA HCTOPHIECKOM KOHTEKCTE, HATUYUH DKBH-
BAJICHTOB PEJIUTUM B JIPYrOM JIMHIBOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE, OOYCIOBICHHOM HECIOCOOHOCThIO IepeBojia
(translingual practice) coOOINUTH HACHTUYHBIC PEIUTHO3HBIC CMBICIEI U C(DOPMHUPOBATH HIACHTHYHBIC PEIUTHO3HEIC
kareropuu [10, S. 13, 77-91]. B ocoGeHHOCTH TOT BHIBOA MPEACTABISACTCS 3HAYMMBIM TSI HOHUMAHUS CHCIU(PUKI
Oynan3Ma B KOHTEKCTE HEMEIKOSI3bIYHOTO PEIIUIHO3HOTO THUCKYpCa.

B coBpemeHHO# HeMerKo#l 00ImIel JeKCHKOTpaduy PHHAICKHOCTD S3BIKOBBIX CIUHHUI] K OYAIHIICKOMY peIH-
THOJIEKTY HAXOIMT CBOE OTPa)KEHUE B CJIOBAPHBIX NOMETax U JeuHuImsX. B pe3ysbrare CIIONIHON BHIOOPKH U3 TOJ-
KOBOTO cJioBapsi [8] ObLIO yCTaHOBIIEHO, YTO JIsi MAPKHUPOBKH OJTHO3HAYHOM NMPHUHAIIEKHOCTH K Oy/UIM3MY B CIIOBape
UCTob3yeTcs oaHa nomera Buddhismus (6yoousm) (31ech U nanee mepeBoj aBropa cratbu. — E. [1). KommuectBo
€IIMHULI, MAPKUPYIOLIMX MPHUHAJIEKHOCTh K OYJUIMICKOMY PEIUTHONIEKTY, COCTABISIET JIBE JICKCEMBbI, IPUYEM BTOpPAs
13 HUX UMeeT KOMOMHMPOBaHHYIO MIOMETY: B HEH OTpakaeTcsl NPUHAIJICKHOCTD SI3BIKOBOM €TMHHUITBI U K APYTUM pe-
JIUTUSAM — JDKalHU3MYy U uHIymsMmy: Bodhisattwa (6oaxucarsa), Karma (kapma). B o0oux ciydyasx MoMeThl COMpo-
BOXK/IAIOT OCHOBHOE 3HAYCHHE CIIOBA.

Ko BTOpOi#i rpymiie S3bIKOBBIX ESIHHUIL, B KOTOPBIX IKCILTUIMPOBAHA MPHHAISKHOCTh K OYIIHHACKOMY peilv-
THOJICKTY, OTHOCSITCS JIEKCEMBI, COJICPIKAIINE PEITUTHO3HO PENICBAHTHYIO HH(OPMAIMIO B CBOei nedunuimn. B kaue-
CTBE BBOJTHOTO CJIOBA, UCIIOJIH30BAHHOTO TPH IOKCKE B CIIOBape, ObLIO 3am1aHo buddh™*, B neuHANMSIX TakuM 00pa3omM
OBbLITH BBISBIICHBI JIEKCEMbI-MApPKEPhI, WK CEMbI-MapPKEPhl. Y YUThIBAsE HEOOJIBILIOE KOJIMYECTBO TIOJIYIEHHBIX B PE3YJb-
Tare BHIOOPKH JIEKCEM, B UTOTOBBIH MepedeHb ObLTH BKIFOUCHBI U TE SI3LIKOBBIC €IMHUIIBI, B KOTOPBIX HE SKCIUTUIMPO-
BaHa OJHO3HAa4YHasA MPUHAIIC)KHOCTh K 6yI[I[I/I3My, a TAKXXE A3BIKOBBIC COAWHUIIBI C KOM6I/IHaTOpHBIMI/I (B TOM 4YHCIJIC,
KOHKYPHUPYIOIIUMHU) IToMeTaMu. KoJIM4ecTBO TakuX S3BIKOBBIX €IUHHUI] COCTaBIAET 13 mexceMm.

B oTimume oT ApyruxX MHUPOBBIX PEIHUTHHA OyIAU3M HE SBIAETCS TEHMCTHYECKOH pPENIUruei, a clieoBaTeNnbHO, He-
BO3MOYHA qu(PepeHITHaNNs TEMATHUSCKIX MUKPOIIOJICH 10 TEOIIEHTPHUUECKOMY MTPU3HAKY. ByIIu3M HEOHOPO/ICH,
OH YacTO OIPEICICTCS KaK YUeHHE O lyXOBHOM HPOOYKAeHHHU. B 3T0ii CBSI3M aHAIN3 MO3BOJISIET PACTIPEICIUTD JIeK-
CHKY Ha CJIEAYIOLINE TEeMATHYECKUE U CeMaHTHYECKHE TPYIbI B paMkax oqHoro mukpomnoisi «Cdepa cyiiecTBoBa-
HUSL BEPYIOIIETO YEIOBEKa»:

1) nHaumeHoBaHus ocHoBatelns penuruu: ‘Buddha (Bynna);

2) HaMMEHOBaHHMS PENUTHO3HBIX TeueHuit: Buddhismus (6yanusm), Lamaismus (namausm), Zen (n3en), Hinaya-
na (xuHasiHa);

3) HauMeHOBaHHs OOLIMX TOHATHH, CBSI3aHHBIX C OCHOBAaMH BEPOYYCHHS M JyXOBHBIM COBEPILICHCTBOBAHHEM:
Karma (kapma), Nirwana (HupBaHa) u 1p.;

4) HaMMEHOBaHWsI BepyIOmIero uenoseka: Buddhist (6ymmuct), Buddhistin (Gymauctka), Bodhisattwa (6omxucarsa);

5) HauMEHOBaHWS JIMI], UMEIONIMX OTHOIICHWE K OTMPABJICHUIO KYJIbTa W TIEpeade PETUTMO3HOTO YUCHHUS:
2Buddha (6ynna), Bonze (6oH3a);

6) HamMeHOBaHMS aTPHOYTOB MMOBCEIHEBHOM KH3HHU BEpyYIOIero uenoseka: Mantra (mauntpa).

Pe3ynbraThl OPeANPUHITOTO aHAIN3a CBUICTENBCTBYIOT 0 (OPMUPYEMOM OYITUIACKOM PENUTHOJICKTE B CTPYK-
Type HEMEIKOTO PEIUruo3Horo auckypca. CyObsa3blKk HEMEIKON OyAquiCKOW OOIIMHBI MpECTaBlIeH Pa3BUTOH CH-
CTEMOH IEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX PEIIUTHO3HBIX TEKCTOB, OOJIbINAS YaCTh U3 KOTOPBIX HOCHUT IIEPEBOJHOM XapakTep.
PenpoiyKTHBHBIN XapakTep CBSIIEHHBIX U OOTOCITY)KeOHBIX TEKCTOB, CBOHCTBEHHBIH ITOYTH BCEM PEIIMTHONIEKTAM, CIie-
(UYECKIM 00pa3oM MPOSIBISIETCS B OyTMHCKOM CYOBS3bIKE, B HA 3aMKHYTOCTh OOTOCITY>KeOHOTO CyOIicKypcea.
Oco0yro poiib B hOPMUPOBAHUU CBOCOOpa3s OYTUICKOTO CyObs3bIKa BBITIOJIHSIIOT TUIAKTUKO-MEUTATUBHBIC TEKCTHI
KaK Ba)KHasi COCTABJISIONIAs Oy UINHACKOM PeTUIHO3HOM MPAKTHKH.

BiirodeHre B ClOBaph SI3bIKOBBIX €IMHUII, 0003HAYAMONIMX OYAUHCKHE Peany, 3aBUCUT OT KCTPATHHTBUCTHYIC-
CKHUX ¥ JIMHIBUCTUUYECKUX (hakTopoB. Cpemu mepBoi rpymiibl (JaKTOPOB CIEAYeT OTMETHTh HEOOJBIIYIO YUCICHHOCTh
nocliejoBareneil Oyaau3mMa B HeMEIKOS3bIYHBIX CTpaHax, Hampumep, u3 270 Teic. OymaauctoB B ['epmanuu Goinee mo-
JIOBMHBI MUTPAHTBI a3HATCKOTO TPOUCXOKIeHUs. KpoMe TOro, Bce OHU SIBISIOTCS MPECTABUTEISIMH PA3JINYHbIX Teue-
HUI, B OCHOBHOM TxepaBajpl, THOETCKOTO Oymu3Ma, Oymausma HutupaH, n33u-0ynanzma u ap. ['pynma dakropos,
CBSI3aHHBIX C KYJIbTYPHOM U I3bIKOBOM ynaneHHOCThIO (['epManiu 1 A31uM, HEMELKOTO sSI3bIKa M CAHCKpHTA / THOETCKO-
TO SI3bIKa), TAK)KE UIPAET BaXKHYIO poiib. Cpely JTMHIBUCTHYECKUX (haKTOPOB CIEAYeT yKa3aTh YaCTOTHOCTh YIOTpeO-
JIEHWST 3aMMCTBOBaHHBIX M3 CAHCKPUTA JIEKCEM B HEMEIKOM S3bIKe (MyOJUIIMCTHKE, Xy0)KECTBEHHOW JIUTEpaType,
Hay4YHBIX TeKCTaX), a TaKXKXE€ O0THACTHU CTCIICHb AaCCUMMIIALINHU 3aMMCTBOBaHUH. B kauecTBe npuMeEpa MOXKHO IPUBECTU
HeycTosBimecs: opdorpadudaeckre U (oHeTHUECKHE HOPMBI JiekceM Bodhisatwa | Bodhisattva, Karma | Karman,
Hinayana / Hinajana, Nirwana | Nirvana | Nirbana, Zen [zen, a Taxke: tsen], KOTOpble 0003HAYAIOT IIEHTPAILHBIE TIO-
HSITUsI OyLIM3Ma U OTHOCSITCSI K KITFOUEBBIM CIIOBaM OYITHHACKOTo penuruosiekra. HeobxoaumMo 3aMeTuTh, 4TO 4acToT-
HOCTh HEKOTOPBIX JIEKCEM OYIAMHCKOTO PETUTHOJIEKTa BO MHOTOM CBsI3aHa C TIOMYJSIPHOCTBIO HEKOTOPBIX TEUCHHM
HeoOy111M3Ma, MHOTHE W3 KOTOPBIX HE SBIISIOTCS PEIUTHO3HBIMU (DOpMaMH.
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BUDDHISTIC RELIGIOLECT IN THE STRUCTURE OF THE GERMAN RELIGIOUS DISCOURSE

Plisov Evgenii Vladimirovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Linguistics University of Nizhny Novgorod
e plissov@mail.ru

In the article the peculiarities of the Buddhistic religiolect formation in the structure of the modern German religious discourse
are analyzed, its characteristic features and ways of development are revealed. The corpus of Buddhistic texts in German as well
as various approaches to the translation of sacred books are described. The conducted analysis indicates the existence of the de-
veloped system of translated primary and secondary religious texts and the reproductive nature of key texts of the Buddhistic
religiolect. The thematic homogeneity of the Buddhistic lexicon in general German lexicography is ascertained.

Key words and phrases: religious discourse; religious language; religious text; religiolect; translation; Buddhism.

VJIK 811

B cmamuve onucviearomes cxoocmea u pasiudust boiee cma aHamMoOMUYeCKUx mepmuHoes, 6K1ovasl mepmuHupoean-
Hble coea 06meyn0mpe6umeﬂbyoeo xapakmepa, 6 pYCCKOM U NOJbCKOM AA3bIKAX. Ocnosubie npOéﬂeMbl 3AKIJo-
uaromces 6 mom, Ymo, Hecmomps Had HEKYIo 06U4H00mb JeKCUHEeCK020 COCmasa 0boux A3bIKO6, Komopdasi obvCHACM-
CA ux npoucxoofcdeyuejw om 06%{620 npacilassancKoco A3blKd, 6 HUX UMEIOMCs CYueCneeHnble pa3iudusl 6 ananomu-
YeCKux mepmuHax. HOlelleHbl 6b18600bl O HANUYUU HECKONbKUX epynn mepmuHos, UJIIOCMPUpyrouwux 4epnivl cxX00-
cmea u pasiuvdus 000uUx 5A3bIKOS.

Kniouesvie criosa u ghpasvl: npaciaBsHCKUN A3bIK; aHATOMHYECKHE TEPMHHBI; PYCCKHI S3bIK; MOJIBCKUI S3BIK; COB-
HaJIcHUE; pa3Inyue.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 AHATOMHUYECKHAX TEPMAHOB
B PYCCKOM U ITOJIBCKOM A3BIKAX

KonTtpactuBHas (conmocTaBUTeNbHAsA) TUHIBUCTUKA — OJJMH M3 CAaMBIX MHTEPECHBIX Pa3/ieNoB OOILIETO S3bIKO3HA-
Hus. E€ 1enplo, COrnacHO SHUMKIONEANU «SI3BIKO3HAHUE)», «SIBIIETCS COIOCTaBUTEIBHOE HM3YYCHHE JIBYX, PEXeE



